
 

Descriptif de l’étude  Beschreibung der Studie 

Travail de Master — Étude transversale par questionnaire  Masterarbeit — Querschnittstudie mittels Fragebogen 

Concernant l’EBP : Quelles sont les connaissances, les attitudes et 
l’utilisation des ostéopathes pratiquant en Suisse ? 

 Zur EBP: Welche Kenntnisse, welche Einstellungen und welche Anwendung 
zeigen Osteopathinnen und Osteopathen, die in der Schweiz praktizieren? 

   

But de l’étude  Ziel der Studie 
Dans les professions de la santé, la pratique fondée sur les données 
probantes (Evidence-Based Practice, EBP)1 occupe une place croissante. 
Cette étude cherche à explorer comment l’EBP s’intègre dans la pratique 
quotidienne des ostéopathes en Suisse, de quelle manière elle se manifeste 
concrètement et quels enjeux son intégration soulève pour la profession. 

 In den Gesundheitsberufen gewinnt die evidenzbasierte Praxis (Evidence-
Based Practice, EBP)1 zunehmend an Bedeutung. Diese Studie untersucht, 
wie die EBP in den Berufsalltag von Osteopathinnen und Osteopathen in der 
Schweiz integriert wird, wie sie sich konkret manifestiert und welche 
Herausforderungen ihre Integration für die Profession mit sich bringt. 

   

Conditions pour participer  Teilnahmebedingungen 
Vous êtes ostéopathe et vous possédez :  Sie sind Osteopathin oder Osteopath und verfügen über: 
• un diplôme CDS de la Conférence suisse des directrices et directeurs 

cantonaux de la santé ; 
 • ein GDK/CDS-Diplom der Schweizerischen Konferenz der kantonalen 

Gesundheitsdirektorinnen und -direktoren; 
• ou un Master of Science en Ostéopathie délivré par la HES-SO ;  • oder einen Master of Science in Osteopathie der HES-SO; 
• ou un diplôme reconnu par la Croix-Rouge suisse ;   • oder ein von dem Schweizerischen Roten Kreuz anerkanntes Diplom;  
• ou vous avez entamé la procédure de reconnaissance de la Croix-

Rouge suisse. 
 • oder Sie haben das Anerkennungsverfahren beim Schweizerischen 

Roten Kreuz begonnen. 
   
Vous vous sentez suffisamment à l’aise pour répondre à un questionnaire 
en français ou en allemand ? 

 Fühlen Sie sich ausreichend sicher, um einen Fragebogen auf Französisch 
oder Deutsch zu beantworten? 

Alors votre contribution est précieuse : nous avons besoin de votre avis !  Dann ist Ihr Beitrag wertvoll: wir brauchen Ihre Meinung! 
 
 
 
 
 
 

  

1L’Evidence-Based Practice (EBP), ou pratique fondée sur les données probantes, est décrite comme 
l’intégration de l’expérience clinique individuelle et des valeurs des patient·e·s avec les données de 
recherche les plus fiables et actuelles. D’après Sackett et al. (1996) → hyperlien. 

 1L'Evidence-Based Practice (EBP), , also evidenzbasierte Praxis, wird als die Verknüpfung individueller 
klinischer Erfahrung mit den Werten der Patient:innen und den besten verfügbaren wissenschaftlichen 
Erkenntnissen beschrieben. Vgl. Sackett et al. (1996) → Hyperlink. 

https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/8555924/
https://pubmed.ncbi.nlm.nih.gov/8555924/


 

Questionnaire  Fragebogen 
L’étude comprend trois parties : deux questionnaires au sujet de l’EBP, 
suivis de quelques questions sociodémographiques, soit une centaine de 
questions au total. 

 Die Studie besteht aus drei Teilen: zwei Fragebögen zum Thema EBP sowie 
einige soziodemografische Fragen; insgesamt sind es etwa hundert Fragen. 

Certaines formulations peuvent paraître similaires : cela fait partie du 
processus d’évaluation de la qualité des deux questionnaires. Il ne s’agit ni 
de contrôler vos réponses, ni de vous faire répondre deux fois aux mêmes 
questions. 

 Einige Formulierungen können ähnlich erscheinen: Dies ist Teil des 
Prozesses zur Bewertung der Qualität der beiden Fragebögen. Weder sollen 
Ihre Antworten überprüft werden, noch ist vorgesehen, dass Sie identische 
Fragen doppelt beantworten.  

Pour chaque question, choisissez la ou les réponses qui correspondent 
le mieux à votre pratique quotidienne. Il n’y a pas de bonnes ou de 
mauvaises réponses : seule votre expérience personnelle compte. 

 Bei jeder Frage wählen Sie die Antwort bzw. die Antworten, die Ihre 
tägliche Praxis am besten widerspiegeln. Es gibt keine richtigen oder 
falschen Antworten – allein Ihre persönliche Erfahrung zählt. 

La durée estimée est de 20 à 30 minutes. Nous vous recommandons de 
compléter le questionnaire en une seule fois. Toutefois, vous pouvez 
l’interrompre à tout moment et le reprendre plus tard grâce à un code 
personnel qui s’affichera à l’écran. 

 Die Bearbeitungszeit beträgt etwa 20 bis 30 Minuten. Wir empfehlen 
Ihnen, den Fragebogen in einem Durchgang auszufüllen. Sie können ihn 
jedoch jederzeit unterbrechen und später mithilfe eines persönlichen 
Codes, der auf dem Bildschirm angezeigt wird, fortsetzen. 

Enfin, un espace libre à la fin du questionnaire vous permettra de partager 
vos remarques ou questions. 

 Am Ende des Fragebogens haben Sie ausserdem die Möglichkeit, in einem 
Freitextfeld Ihre Bemerkungen oder Fragen einzutragen. 

   
Vos données  Ihre Daten 
Toutes les informations recueillies dans le cadre de cette étude seront 
traitées de manière strictement confidentielle et anonyme. Aucune 
donnée permettant de vous identifier ne sera collectée. 

 Alle im Rahmen dieser Studie erhobenen Daten werden streng vertraulich 
und anonym behandelt. Es werden keinerlei Informationen erhoben, die 
eine Identifizierung Ihrer Person ermöglichen. 

Les réponses anonymes, enregistrées via la plateforme REDCap, seront 
stockées en Suisse sur un serveur sécurisé (SWITCHDrive).  
Seul·e·s les membres de l’équipe de recherche y auront accès. 

 Die über die Plattform REDCap erfassten anonymisierten Antworten werden 
in der Schweiz auf einem sicheren Server (SWITCHDrive) gespeichert. 
Ausschliesslich die Mitglieder des Forschungsteams haben Zugriff darauf. 

À la fin de la collecte, les données seront conservées pendant 10 ans sur ce 
serveur, conformément aux normes en vigueur, puis définitivement 
supprimées. 

 Nach Abschluss der Datenerhebung werden die Daten für einen Zeitraum 
von 10 Jahren auf diesem Server gespeichert, in Übereinstimmung mit den 
geltenden Standards, und anschliessend endgültig gelöscht. 

   
Contact  Kontakt 
Pour toute question ou remarque, n’hésitez pas à nous contacter à 
l’adresse suivante : Prune Schlegel (prune.schlegel@hes-so.ch) 

 Für Fragen oder Anmerkungen zögern Sie bitte nicht, uns unter folgender 
Adresse zu kontaktieren: Prune Schlegel (prune.schlegel@hes-so.ch) 
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